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«Ubuntu». Autor, direcció i dramatúrgia: Cia. Olveira/Salcedo. Direcció d’actors i assessorament en la dramatúrgia: Virgínia Olveira. Interpretació: Olga Olveira i Juvenal Salcedo. Composició musical: Jaume Tugores. Tècnic: Juan Carlos Mora. Una producció de Cia. Olveira/Salcedo. Teatre d’ombres. Grec 2016. Sala Fènix. Del 2 al 24 de juliol.
_______________________________________________________________
Caldrà seguir buscant el tresor

La Cia. Olveira Salcedo proposa un viatge a la recerca de l’”ubuntu”. No es tracta de cap curs de software lliure tot i que un dels personatges, l’estudiós amb ulleretes de qui fa escarni la resta,  s’hi refereix en el sentit informàtic al principi de l’espectacle. Per contra, en aquesta aventura hi ha un personatge misteriós, un mapa i una fletxa a seguir, una sèrie d’obstacles i els cinc nens que són els protagonistes de la història. 

Peça iniciàtica per a públic massa petit en relació a la complexitat del discurs que se’ls planteja, excés d’anades i vingudes, que contrasta amb el ritme lentíssim dels canvis entre escena i escena, fins el punt que cap a la part final pot confondre l’espectador amb la finalització de l’espectacle. El missatge principal de la peça és que ubuntu és un concepte esmunyedís i de significat ampli, però en aquesta ocasió es refereix a la unió que s’estableix entre els infants amb l’experiència del viatge.

La tècnica d’ombres xineses és rica i ben executada, amb una composició musical de Jaume Tugores suggerent i complexa. Però la narració resulta nefasta,tant pel maltractament a la llengua com per la manca de riquesa en la dicció, que en alguns moment dificulta la distinció entre personatges. A més, el fet que els manipuladors siguin els narradors podria ser la causa d’alguns moments d’excessiva lentitud, cosa que es podria solucionar perfectament amb un altre intèrpret. 

Teresa Ferré, Recomana, 26 juliol 2016

_______________________________________________________________
Valuós treball d'ombres maltractat per una dramatúrgia nul·la

No n'hi ha prou en construir un set d'espais i personatges que viuen una aventura màgica en colors i moviment. No és suficient. El recurs del viatge iniciàtic clàssic dels contes infantils poden ser molt suggerents si hi ha apprenentatge, conflicte, error i finalment encert. Desgraciadament, aquest ingent treball de construcció dels personatges (amb alguns gags prou divertits però que no es continua treballant com el de la nena que es nega a ser princesa "Perquè no ha de ser rescatada per ningú"), d'espais i imatges òptiques (que s'acabaran d'afinar a mesura que augmeni el nombre de funcions de l'espectacle) és maltractat per una narració ensopida. Quan la canalla a qui va adreçada la peça pregunta l'hora o demana si   ja s'ha acabat a cada fosc, implica que hi ha un problema greu. 
Cal animar el treball d'aquesta companyia amb ganes de construir històries divertides i suggerents. Però és imprescindible que ho facin a partir d'una trama, d'uns personatges amb un mínim de coherència.. No cal que tot sigui fosc en el teatre familiar però sí que es treballi totes les parts de l'espectacle amb la mateixa rigorositat que es faria amb l'adult. De fet, l'adult hi hauria d'estar implicat també en aquest format (com passa, sortosament, cada cop amb més frequència), En aquest misteriós Ubuntu, hi ha algunes preguntes que desperten l'atenció dels més grans (quan cada un dels cinc progtagonistes volen ser els primers de la cursa per ser premiats pels pares!) però que no tenen cap tipus de continuïtat. El millor consell que se'ls hi pot donar és que trenin amb rigor el cos de l'obra (definint també millors les veus i mostrant l'aprenentatge de cada un dels protagonistes després de la seva aventura).

Jordi Bordes, Recomana, 26 juliol 2016

_______________________________________________________________
Millorable, per respecte al que vol transmetre

Després del seu Flautista d'Hamelin, la Cia. Olveira-Salcedo afronta estrenar al MiniGrec d'enguany un nou espectacle. Ubuntu és una paraula que molts/es coneixereu com el nom d'una distribució molt popular del sistema operatiu Linux. Aquí trobareu informació sobre ell i, sobretot, sobre el significat de la paraula Ubuntu:

«Es una palabra de origen africano (Zulú y Xhosa) que no tiene una traducción exacta. En el fondo es un sentimiento, una forma de vida, una especie de ideología muy arraigada e importante especialmente en Sudáfrica. Se podría resumir en que la existencia propia está íntimamente ligada con la de los demás, y viceversa. Esta son algunas de las traducciones de la palabra de moda en el software libre: “Humanidad hacia otros“, “Soy porque vosotros sois“, “Una persona se hace humana a través de las otras personas“, “Una persona es persona en razón de las otras personas“, “La creencia en un enlace universal de compartir que conecta a toda la humanidad“.»
La más larga y más exacta: "Una persona con ubuntu es abierta y está disponible para los demás, afirma de los demás, no se siente amenazado cuando otros son capaces y están bien, porque está seguro de sí mismo ya que sabe que pertenece a una gran totalidad, que se disminuye cuando otras personas son humilladas o menospreciadas, cuando otros son torturados u oprimidos“.
Ho he volgut transcriure literalment perquè em sembla que és un concepte prou complex com per a simplificar-lo. I bonic. No ha de ser fàcil explicar això als infants, i sobretot als més petits, i menys quan està demostrat que els adults no donem, precisament, exemple en aquests valors.

La companyia ha triat una dramatúrgia (ens ho va explicar una de les integrants a l'espai de www.recomana.cat tenia a la presentació del MiniGrec, el 26 de Juny al mateix Teatre Grec de Montjuïc) que mirés d'acostar un concepte com aquest, en una senzilla aventura: un grup de nens i nenes de diverses edats, tenen el repte de trobar un tresor, però hauran de col·laborar per a esquivar diversos obstacles i camins que es troben pel camí. Al final, el tresor no és altra cosa que aquest lligam que han establert entre ells, aquesta mútua interdependència solidària, que té nom en dues llengües africanes.

Un espectacle d'ombres amb una gran complexitat tècnica al servei d'una dramatúrgia simple però que aconsegueix l'objectiu de transmetre una idea prou assequible per a tots (no tant per als més petits, és clar).

I aquesta complexitat seria un dels punts febles de l'espectacle, que es fa pesat per les pauses que calen per passar d'una escena (i escenari) a l'altra, i la percepció d'una maquinària pesada (el teatrí d'ombres és enorme) que els dos intèrprets han d'arrossegar. Cosa que, segurament, anirà minvant amb els passis, fins arribar a la desimboltura que tenia el seu anterior espectacle. El que difícilment podrà millorar de forma ràpida la companyia és la feixuguesa interpretativa, derivada d'un català consirós dels intèrprets, especialment del Juvenal Salcedo, que influeix i molt en el ritme del conjunt. Superats aquests dos problemes, la bellesa plàstica i la història contada poden brillar en aquest Ubuntu d'ombres xineses.

Josep Maria Vilaplana, Recomana, 26 juliol 2016
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